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¿Y tae أغمال اي الام ري‎ AT هي‎ Moby Dick) 189 gyn 
NN hs واخدی‎ 


عاش soul Go uh‏ ۱۸۱۹ وا۱۸۹ CS‏ رواية «موبي وك» GE‏ العامين 





u os 278‏ . ۰ ۰ 1 4 
۰ و۱۸۵۱ Uae‏ کان في الحادية N‏ عُمْرِهِ. وهذرو (Lb A‏ ضحم 


SEE ARE 


2 Le 


S ۱۳۰ ti‏ تقبالإضائة إلى أخداش 









في هذا الكتابوء 





SR ا‎ ne 
تخوي الرواية فصولا هي عبارة عن‎ 
بابح وحار وخبرت‎ 
خلال‎ Ze 


shy ۳ 


ol صحیح‎ 












دا على هذا 


de gá 


الح ولکن 





5 


لال سر دقع سل 2 
بوات الرواية مرکرّها الادبي المرموق. 





BC gig WAG «موبي وك» بصفات عَديدة‎ SES 


مور فيا ASES‏ 






e E‏ والأخواء » وکلها تماوج سای 

وشجاعتها » في رها وعنادها... قطان «أهاب» A‏ أب 

y ESE RES 

Earl‏ هذا 

= BES ciple کونها فص‎ 

يودي إلى HY)‏ والدّمار. Way‏ كان 
۳ 71 











NE 
Á A لدي‎ BE 
0 A ۰ er 
إن ابعر‎ ga gi َه ين آضحاب‎ 
ee oki fe E 
الخيرَةٍ والقوى الشريرة ؛ وان هوسهم قد ی‎ 

S EE mio هر و‎ ede 

واهم ما پترز لنا في هنرو الرواية : ان هیرمن N‏ ‘ 
مور ردو e 0 a‏ 7 
a des NV‏ لس Bib‏ 















المغا 

Le مر‎ za tale وت‎ . GM فيه‎ tel, al en fs Coes 
EN قاهرة في‎ Gey مار‎ de 

اغتذت. js ale‏ أن أغتل بارا في 3 ۳ 
Fall‏ لب لا جد له تفسيراء Ste‏ على ان آطلب عملا في Sal Be‏ 
الحيتان . 

Eo LAL äh,‏ هذا a‏ کون في الذهاب إلى نانتکت. 
وهكذا وَجَذت eË‏ في ENE‏ 
E‏ 














كنت ted‏ عن مكان أنامٌ فيه. وتا لَمْ أكُنْ أميك إلا Js‏ من gia‏ 
ds‏ کان ¿ls‏ مُتَواضيعًا . كان SN‏ قديمًا» delo Saul ES‏ كان Ls El‏ 
CS‏ إلى صاحب SH, iH‏ عن BS‏ خالية, فأجابتي أن الف لها 
gis‏ 





تم öl ¿de‏ إذا لم تكن تمان في مُشاركة g‏ حيتان سَريرة فاني 
Ae‏ لَك مکاا FE‏ فيه بضع cgi‏ 







ae 


ss‏ القارس في الخارج على آن تخد قرارا سَريعًاء فقلت: «اذا 
la = = ys‏ تیا 





ar A 








بکلمة. ds‏ رت )= for‏ وهو یدوز في cor‏ ويا له من = > 


RR Yb وان داكن‎ 
By Whe chos. 








BS‏ وعد إلى نومك.» 
Sag Sel US EL‏ 
ss pally aping‏ بقلب gu‏ وأقب جم 
لت في تضي: «ازت ie VBS‏ لها. لا داعي GU‏ فهذا رل لا 
قلت: a‏ على خی يا صاحب SW Cat ÓN‏ فأنا ty‏ 


bine DY ونمت‎ jay 








ا وقد za‏ استدارة Bee‏ وأضتك برسفي: هَن A‏ 







N‏ يا صاحب ¿SN‏ خَلصلني!» 
يده في وَجْهِي Ss‏ في Oe‏ صارخ : Biss‏ لي 
a‏ 
us‏ في أنّ صاحب ee JA‏ 
ol ay a‏ ق „ll‏ 


قال: ESS Y‏ لن BA GK‏ من شترات" رأيك.» 














AS‏ على تَصَرَّفه اللا 
oh‏ کوکوغ یلیس te‏ 





Fon bs ey es JA حذاءه. ثم‎ Lb A $ PES 
ota ومشی‎ tile بينان مژراقه. وسَرْعانَ ما كان جاهزا فلبس‎ GH حَلَقَ‎ 
Bly Ga مفو > حاملا‎ 
Sie SÓ إلى‎ ES Si, الميناء.‎ aL Cie, تنالت فطوري‎ 
SASS من جزيرة‎ Tee فقهنت‎ ds آمام النار. تحدلت‎ Qe Ess 
لقد كان أبوهُ‎ By Ral LSU على أيّ من‎ ES یس لها‎ Sue وهي‎ 
SAO WE كان يتوق إلى‎ ES الجزیرق وكان هو الأمیز.‎ Ub 
the 221 الحيتان. وسرعان ما‎ sa 2 










الحیتان ؛ Fr‏ أن Es) gn llo‏ على 

Sigil 3‏ في قبول عرضه. فَقَدْ كان ودودا حَسَنَ Sia‏ وکان BLEW‏ 
إلى Ws‏ قادرا على أن gals‏ الكثير. 

وفي ارم التالي» َرَكْنا أنا OH ESS,‏ وأَبْحَرْنا إلى جزيرة SSE‏ 
















E y ds الذي‎ JI Lalo وكانَ‎ II eso they 
1 ۴ وتكريمًا.‎ Ve whe وجدنا فيه‎ By أخبه في نانتکت»‎ 
\ 


a عن عَمَل لي ولك ركوغ.‎ Ed في الم‎ cep 
pŠ Wed ل‎ 
PLE EE وكات ذراع التؤجيه‎ tele ساكلا لتقام الزن‎ Las Lale 
الحوت.‎ ee 


استفساراتي NET‏ إلى سفينة صَيْد حيتان Š‏ 









غاب قي ul taal, zu‏ وك وكوغ hy‏ في رخلة 
ند لمق التي ho‏ في خلال نام ESF‏ 





من الضابط جَوابًا ¿LA‏ 
es BER‏ 
إذا تک على RO ee‏ 
i‏ حوت SL Gus‏ في إخدى رخلات الصَيْدٍ. وبَعْدَ Bowl Gb‏ التي 


Gl على ما يُرام.‎ y أهاب‎ Gu, 











يبدو علیلا. إن Gu‏ أهاب er Bs‏ الأطوار» لا 6 








Lee‏ يَخْشى a Or‏ كانت 
ee‏ 





كوكوغ oly GT‏ على 


وقد نا أنا ot Hey ESS,‏ في أنناء إغدادها لتفرتها الطويلة 


لن SIGS‏ على ان AS‏ 


على ube Gi‏ الضابط y OEY!‏ سْتارتّك. وکان رجلا ¿be‏ هادنًا ثابت 
التزيمّة. وقد lio ES‏ وقتها على De ye‏ وسرعان ما tall of sil‏ 


2 e cae جلا‎ 


. وَيُطاع‎ le a رجلا‎ 





ولقد lel‏ تارك كل من یه ار oot‏ ¿ من JŠ‏ الحيتان لا 
لتعيش الحيتان من قثله. vat,‏ بالإطمِئنان, فانا كتا AS‏ أن اليئات من 
gate‏ الحيتان e Ll‏ للحيتان القائلة. 


مه 


Wis‏ ایا Shy‏ الآخَرَيْن لین اسخیما. el‏ رذ 














bial, HEN 35 أن‎ Sth, طاشطغو.‎ Hei Get Gabe BV, داغو,‎ 
JA علقت في ذهني عن‎ Cis المخاوف التي‎ on yp 
. حَتى ذلك الوفت‎ Sh قد‎ si 











vs 


Gl‏ في ذلك oy‏ أن رَغبتي في ركوب 
Ppa somata As a le‏ 








Goy Ble A 
على‎ il وشفرت‎ E يلي إلى‎ 

ارقت الذي ED‏ في E A‏ على اليابسة. Se,‏ ما hon da‏ 
الأصيلون إن ن جرب oe‏ لا بل لته دید عنا 














دل في ار Er‏ یفن ل .ول وا 
عند ted a a‏ صامًا. JAE! ds,‏ بساقه اي GL wd‏ 
Cañas GE a ct‏ ليُساعدة 


SEA z‏ بتبات. ولا يُرى إلا واقفا هناك يُحَدَقَ في البَخْرِء حتی في 
الأَجْواء العاصقة. 








y 


Bal المُحبط تخت‎ de پکود طريقها‎ ds 
A الشمْس‎ 

كان في Te‏ واجباتنا أن GS UH‏ صواري Sl‏ وثراقب by Kea‏ 
عن الحيتان. de Ls‏ المَرء في الطَّقْس الحارٌ إلى WENI‏ 
إلى eg Ll. aba Gy 5 ae‏ الحيتان. في Te‏ 
یسم a‏ ولا Bs‏ صحفا ولا A‏ بمتاعب الأؤطان . 





ES A,‏ فاشلاء كثيرَا ما تلم so iin‏ فاستفرق في 
الاخلام و ei ssl,‏ عن رفاقي البَحَارَةٍ وعن ph pl‏ 





بدا Gul DU‏ ذات یرم KE SAT‏ وتجهما من عادته» dy‏ 
يوم ن د 


dey! يَجْمَع‎ U tal, ae 





صاح BERL Li‏ قائلا: ويا رجال الصّواري» انْزلوا. » 
وحن JS‏ سجن رفع ul Gud‏ قطعة 36 
ان مَنْ ير حوثًا ایض الرأس . ذا فك Y OM‏ في إخدى ables‏ 
(abi‏ على هذه القطعة الد 
تبادل طاشطغو وداغو وكوكوغ ¿E‏ وکانما أثارَ B53‏ الحوت في 





& وقال: « اسْمَعواء 








قال طاشطغو: ١‏ أيّها Gu‏ أهاب. لا بد أن ذلك الحوت AN)‏ هو Ls‏ 
الذي حون موبي دك.؛ 
وَجْهُ قطان الْفعالاء ses Casi),‏ كأنما أراد أن یقول ÉS‏ لکنه لم 


Sey لخ‎ 


عاد طاشطغو يَقول: ٠‏ أيّها Gu‏ الحوت BE LBW‏ موبي وك؟» 








SE By. 


فاق بحتله ودمائه sá ip JS‏ لَهُ 


ن gate‏ الحيتان. Es‏ كثيرينَ من A‏ الأشذاء EUS et‏ 
un‏ حَتى عدا في GP‏ وتراعته El‏ 





w A og‏ بتع إلا بموّت هذا EE‏ 0 3% في ده وا للَخظة 
واحدة أنه على I‏ صحة أساليبه فإن ae Da‏ 





. کانما هو واقع” تخت تأثير wip HW‏ 
ليه حوتا في بحار UH‏ على 0 3 

هب ب MN‏ اافل .له 2 
Lim Ko Ub, wo‏ واستفداد لحرّض ES‏ 
الغريب . 








۱۹ 


! يا Ul‏ يا موبي دك! لقد Í‏ الحوت اون 
ساقي» وترگيي كما تن نَم Ue a‏ راس الرتجاه الصالح » ورأس 
هوڙن» وَحَوْلَ العام ds‏ + إلى Bol‏ في ja‏ أن als‏ من eles‏ 
code ab i‏ وقد js it) sl‏ السّماء. ما sis‏ يا رجال؟ 





> أهاب: «موبي‎ cle 





hn a‏ إني يا ف الشجاعة.» 





من Clb Id‏ الاتقام , يا 
قال أهاب: betas‏ رَجُلَ. أنا ws Osi‏ الحوت الملعون, Ly‏ 
تمالرا يا لاد Ji‏ بتصميمناء ay‏ الوخش 
حلفا Ui‏ قطان بحماسة تیف po aby‏ 
e ee‏ کالما أصيب clas‏ وهتس مَذعورا: UES,‏ الله 
جَمیعًا ٠!‏ 


يَبْقَ متا خارج ús‏ الا 





was, E 





Y A‏ بساربك. فد seh‏ آهاب حماستتا Ba‏ جنو 
ES ai he ao‏ مع Ela, GA‏ 


1۸ 










مَضَيْنا في ابحارنا أسابيع: لکن لمْ للم حيتانًا. وکان dj HE‏ 
ويستعدون A‏ کُنا. آنا وکوکوغ, گییرا DL‏ عن حياتنا في 
po‏ كان ESS‏ قخورا أنه رَرَاقَ 2 ستاربك. فلقد Goll‏ طاشطغو 
Sy‏ سب الضابط التاني» Golly‏ داغو EEE‏ الضابط التالث . 


ee Bow wy‏ البحَارة على ERE‏ الطّويلة Byes‏ قد 











is de کُوکوغ ذات يدم آني سمغت من‎ OS 
گفیرون‎ Call وتیتها‎ Call تلع الي وكوغ وقال: «آنا منت الاصنوات‎ 

ub 1‏ الأصوات, DA‏ غامض Sets‏ , تم أشارَ إلى 3 
u‏ اضافي مَرْبوط Ley‏ وقال: Hed‏ يُسَمَونهُ 6555 القبطان. Y‏ 
CE ol‏ وجوده مُناك. فیس File Ob‏ رَوْرَقَ Sob‏ به, u thes‏ 
Ll‏ الحیتان. ؛ 





SLE لجنون الذي‎ “Bi و‎ G ë : 
al ان أهاب‎ 
ly المد‎ ae an 





Bolg pO توالت‎ 





وفي یرم a E Gas bi us pe‏ الصّواري. OS‏ 3 
طاشطفو. وکان یمیل a‏ إلى الأمام ar‏ بحماسة: «ها هي CBG‏ 
مُناك! هناك ۰۱ 





۳۱ 





Ho في قُلوب‎ O Be ما آمرنا به, ل‎ ió 
في الاثطلاق كان الق الإضاذ‎ Sin الّوارق‎ obs 
تراءى آنا مهد‎ Uta, PD أهاب و الغامضون» دی إلى‎ Gu 
ole شق‎ bly رجالا‎ ei 

TEN A أنا مُجَدَهَا‎ es, . 








صاح: «جذفوا بعر يا رجال. Fly ei ES E ol‏ حون 
bais‏ به YE‏ أن قصل لین + 


$ Ta بها. فقا‎ Bet Et cis Ik طاشطغو‎ By u 
نها الم‎ A لادنزال.‎ SoG رَجُل إلى عمل وأعدّت زوارق المُطارّدة‎ 










Bun nn, N 5 Sy‏ يطرخ 
le e‏ جاهزون, يا GAS‏ الله؟» 


A أن أهاب اسْتَخْدَمَ تلك الجماغة لتقودنا إلى موبي دك لاغتقاده أن‎ ay 
على تَحَرَي التجهول.‎ by الله بَصيرةٌ اف‎ 





a‏ الحوت» تارك نا تموین حائرين aol A des‏ مک 











a وقذ رفع مزراقة انتفدادا‎ Gy A في‎ GH ESS كان‎ 
OW pst هناك!‎ ey SEN صاح‎ ths 











tii‏ عضلات ESS‏ وقد تهنا لري . نم GS‏ بالمزراق Je‏ ما آوتي 
CS‏ القوي من عَم . فطارَ | زراق في Ade‏ كنا pid‏ لب BS‏ 
فحبخا قصيرا. م بدا کان 15555 قد امنطدم Ey‏ واخسنا ب ns‏ 
wh e Cis,‏ آنشتنا تطبر US‏ في الهواء ونقغ في المباء Total‏ 


Bay jal 








كانَ قد عضی Jene‏ أسابيع؛ Qe OO By‏ من زأس 


Ja) we Ss úl so =, هذا‎ 





ZY;‏ بَحَارَتها 
he ۱ cis á‏ 








كان Bd‏ في الیرم التالي be‏ وحار . ,24 Heo‏ صعوبة في de‏ 
زر ¿ul a‏ كان دَوْري فى في المراقبة» وزجات تفي لا أقوى على 
g E‏ تهادي الصتاري» OYE‏ وعندما ch fH ES CES‏ حوت 


CN N تخت‎ jaa la وقد‎ A 






as 5%‏ مواج 





öl انْطلقوا‎ ١ : أهاب آمرًا‎ zo 
في الأغماق قبل أن‎ (ol ll وید أن صباح البَحارَةٍ المُفاجئ‎ 
. الزوارق إلى الماء‎ Ja 


Sl É je الصّغيرَة من دون احداث‎ N في زوارقنا‎ UY 
في‎ uo» SAS طاشطغو یقف ویقذف مزراقة‎ wh, قرب 35 سطب.‎ Be 
لزق‎ WS Te A ظَيْرٍ الحوت. وراخ الحوت في اختضاره یلم‎ 


لیر Lah,‏ كأنما هو oe‏ ثقاب. 











ج ملطب: «جذفوا IGE‏ جَذفوا BE‏ 

gosh کبیرا‎ Ee سطب‎ El من الحوت‎ 
۱ AND En Ms 
CES Sr : bib قال‎ 

أجاب سطب بهدوی وهو یشمل ee Es SE‏ 


ne EA] u 


Gs 





۳۷ 





ما تین JES‏ في aoe! oe‏ في البَخر إلى جانب EEN‏ 
AU 3 & LA =‏ الحوت یذاب في $ 





العتابون Sigs ray‏ أخرى. 
قطنا san kg‏ الجَتَد" الذا 





۵ من lle‏ وسَرْعانَ ما اختفى > 
ما هلا من IAS A‏ 





قد tgi Shy‏ > ل 


zu ach, zu‏ تي كانت 








BR Ro an e ; ees fee Yes La 
= ES! EU كان‎ 4 i, Wales . AN داخل‎ ods 








WS‏ كان طاشطغو on Su ob Ge‏ مالت is Gen‏ فاختل 





وان ورین jul‏ يونا kts ek‏ في y ea‏ داخل oh‏ 
الحوت. 
Gi‏ داغو خبلا وصاخ بعامل المرفاع قائلا: Sh‏ ارس إلى هذه 


التاحيّة dais & a‏ حادث اخر! 












I: bi وسقط‎ CBM الکلاب‎ Je y 
الرأس ,الذي‎ op ds a Ja من جنلها‎ HE eh 


راح يَغْرَقَ 63 سَريعًا آخذا مَعَهُ bel‏ من خيرة رجالنا. 





۳۹ 





o ESS oh Gi لا حول آنا ولا‎ > oc ERS 
A و‎ 





ops ae Es Ei Su‏ لحفات. Lao É‏ داغو gall‏ كان 

ارجح Je de‏ » يَصبح: و Lilo‏ هُناك! SE LAIST‏ 
ni‏ حا وازتیاخا وإغجابًا. فلقد كان كوكوغ E‏ 
aA‏ عائدا e‏ طاشطفو من ea ont‏ . أخيرا w‏ الرَجِلَيْنِ 
رهم في OYE wal‏ الإغياء . Alo Oly‏ بال الشّحوب 








حا کرو عن ! إنقاذه طاشطغوء فقال اه شق isd‏ أخرى في oh‏ 
5 ت بشغر os A‏ ما ازع N‏ 



















ES Sy el الهندي" صار القَبْطان‎ bt أن دخلنا‎ a 


a 


AM‏ تَرَوْنَ موبي دك؟» 





gold GO,‏ المُراقبِينَ بتفاد صر : «أما من إشارَةٍ عن الحوت 










وكان الجواب دائمًا واحذا: دلا أَثَرَ له 





Uy‏ ذات يَوْم Ey‏ إلكليز 


زجلا čá‏ تن معطفا !353 











ان الانكليزي أن فتح č» Gh‏ ذراعًا tas‏ عَرَفْنا من 


من عظو حوت. وفي طرّف الذراع قِطْعَةٌ من de‏ 


صاخ أهاب el AT‏ رَوْرقي !» y‏ لحظات الطلق رَوْرَقهُ إلى is‏ 








أهاب: «هگذا إذَا! ¿a‏ وساق! ذراعٌ لن A Wed‏ وساق لن 
تقوی على A‏ هذا الحوت؟ Ey‏ 
ul‏ الانكليزي إلى GAN‏ وقال: up‏ 
سأر هاب بإلحاح : ٠‏ وهو الذي ET‏ ذراعك. GST‏ هو الذي GWT‏ 





فقال القبطان: تَعَمْ. I,‏ ساقك celal‏ 


ile)‏ أهاب كلامة te‏ « خبرني. Be GS‏ ذلك؟» 


NV 


le, noe عن جزم‎ Au الق‎ vale اه‎ bye قي‎ 
cel a al ob 6 عه‎ te اضق فش .ركان‎ wee 


= وه 


وكان Be‏ بالجراح ». 





15> gy هو‎ aI هو ا‎ con : أهاب‎ ón 


تاع OU‏ یقول: «وکان Be‏ بجَسَدِهِ مزاريق.» 





قال أهاب: تلك مزاريقي! أنا BS‏ بها !» 


۳۳ 






: شرسّة: « أتقول ان 
کرد 


es 





إشارة إلى أنه bh tug‏ 

نه في الزؤرق المنتظر . 
وع راح uw‏ الإنكليزي يُنادي أهاب» فلقد وقّف أهاب مُدیر SB‏ 
¿RIA ES‏ ب جامد BLS‏ من Js. A‏ 
على هذه الحال إلى أن صعد إلى من ستفینته. 


si de الإنكليزي يَقول: دكان 0 حوت وقعَت‎ ON € 
de Sa pol ما4‎ i ef 





5 gel به. عندئذ‎ ==] fs ex 


مزراق = As‏ کذت أصل قاع المُحيط. ولكتي أفلت, حندا لل 
ay‏ أن CE‏ ذراعي How‏ بالمزراق. وقد A‏ ذراعي CHB, Ht‏ 
ey ls‏ فيما Sy‏ أن القخش الذي E‏ هو مربي يك». 

sa a E أهاب قائلا: , وهل‎ gE 
ذراغ واحدة؟‎ ASE ألا‎ tate ولکن لم احاول‎ . 


m un ol 





عاد ZA‏ إلى الاغتدالء el y‏ پیز Syne BE ón‏ نارا 
che‏ المزاريق المَکُسورة a Y,‏ وبَيْتما كان ذات úl dla pe‏ 
مزراق مُحْمَى جاءهُ GU‏ أهاب de‏ 

قال وهو eu a‏ ويا بيْرثء أترى هذه التامین, إتها من أصْلّبِ 
el‏ الحديدٍ. ESSEN‏ منها مزراقا لا يَسْتَطيعٌ الف pu‏ 5 
a‏ لي ذلك المزراق. LL‏ في إذكاء الثار.» 








feet الله فالحنی وراح‎ ad مَعَاء‎ ores Ore كان‎ Lb, 
كان بخ في‎ BS ان أو‎ tab كان‎ le 


مرعبا . 





che Lil,‏ الخدید المُحْمى بالماء صاح أهاب: «لاء لا! لَيِسَ 


بالماء GA‏ هذا المزراق! عَلَيْنَا أن G5‏ بالدّم .» 


cit,‏ حول فوقع Thai‏ على کوکوغ وطاشطغو وداغو. فصاح يناديهم 





هذا المِزراق؟» 
جاء الرجال Bod‏ راكضينَ» وقالوا بحماسة: ces‏ تُعْطيك من دمناء يا 
قُبْطان! » ý‏ 











Bal وجَممَ الط الم في علبة. نَم لفظ‎ Soe الال‎ ALE 
CS Ge ES تَنْغيمًا. ونش الحَديدُ المُخمى‎ ee وق اليزراق‎ 
في الدّم القاني.‎ Sus 





iy 





Š باردةٌ. أحَتوا كأن تشيش الدّم والخدید‎ Be, الرّجال‎ al oS 


ls CIES ee G‏ إلى ote‏ یکاه il aot‏ هاجس . أمَا 
el oei‏ انتفخ صدره Cig,‏ عثناه بسعادة قاسيّة غریبة . 


ya 











Ei ESG‏ رخلتها . وذات es ee‏ کوکوغ ty‏ شدیدا 
عله االمرض حَتى Gb‏ الجميع أله wi is‏ هو Gy ES ss‏ 
الشديدةء إذا به في Ub, a g ae I Ss Dd‏ 


na la ماران زول‎ 





Gust ite, 307 Be في‎ i A Gabe ا ا‎ moe ألا‎ 
ESA] 
وکان‎ EL Het عُبورنا بَحْرَ اليابان‎ stil وفي‎ 


YA 


ما we‏ یوم لكِن لا یکلم إلا ul, al Gah‏ 


الآخَرونَ فكان مَعَهُمْ جافًا بل وقِحًا. 





y‏ ميلا إلى الكلام 


ee ¿A قال أهاب:‎ 

لن فیض الله لَمْ یمتیل واکتنی By‏ أغلى كيف أهاب. 

عاد أهاب يَقول: «یا cal ja‏ أقول لَك انظ Kj‏ ماذا 445 
فاعل ¿e‏ 

آجاب قيض الله ee‏ «أنظر في ٠. EN‏ 

قال أهاب Baty‏ «وماذا تری؟ B‏ لي.» 


» يها القجوز. قَبْلَ أن تموت سترى في AS I‏ 


ai 





۱ من خشب بلادك. وستری‎ pa والثاني‎ ol 
هذه.»‎ ui, 

oS‏ في le‏ وقال: « لكن الثعوش تکون على اليابتة ویس 
في a‏ 

رَد Gad‏ الله: , لكنى أراها في البَخْر.» 

IE‏ أهاب: «وماذا ترى غَيْرَ ذلك؟» 

«أرى gie Ee‏ 
ضا آني سأموت قَبْلَ Gy‏ لكني آقودك إلى موبي De‏ 





۳۹ 


SE ;‏ الآن إلى جانبي. حتى إذا 
eh‏ الحال.» 


ger الله:‎ Gd أجاب‎ 


¿ لك الکلمات أهاب» وبمرور الأيَام et‏ وُضوحًا على 





بدا GI‏ على ستاك وقال Y de‏ فالعاصفة E‏ من 





الذي اغتاد أن یقف فيه. أخشى آلا NE‏ من هذه cp‏ الا 





انر انظر هناك!» 

BAY U Le es „Zee Je GES را < الصّاري‎ os 
la Ll كي‎ D ee EM 
- ااانا‎ caps ذلك‎ pul say us وأختنا‎ 









صاح أهاب صیاح مَجْنونء قائلا: e‏ يا رجال. راقبوا KEE‏ هذه SÓN‏ 
WN thay‏ ترينا EN ld‏ 
پیزث NEN‏ وقَجأة Uh‏ 
El‏ من لب شاحب CaS‏ من سنانه. 








ER % 


۱ تاريبك أهاب من ذراعهء وناشّده قائلا: « کنی. أيّها الشّيخ.‎ ul 
7 هذه. ۵ ما دنا قادرین على‎ EAN راض عن مغامرتك‎ 
۰. إلى الوطن‎ tk eel, 

رکض ee‏ وقذ GB GSS‏ إلى مواقعهم من EN‏ فان 
لتنفيذ ES A A‏ أهاب 








dos: بالمزراق الذي كان لا یرال‎ EL bab il aai 
لمکم هی رانا‎ pol وهذا‎ ¿Y نسم کلکم أن تطاردوا الحوت‎ Ze 


لن vial‏ وانتم tal‏ لن تهربوا. وانظروا. RS AL‏ 





ey 








Ip La كانت‎ gh تلك الطافية‎ Gd إلى الماء.‎ ah بطافية‎ al 
ستوات,‎ JS الشّمْس الحارقة, والني‎ wal, cal ela القت‎ 
j hy ارتطامها بالماء.‎ aes عرقت‎ 





Suter Zi‏ أهاب الضابط سك إيجاد طافية aed‏ جديدة. لک لم ین 

في السفيتة ey‏ صالح Gale‏ لهذه الغايّة 
ESS AS‏ قال: «اسنملوا تَمْغي. فذلك طافية ساسا » 

صاح GE‏ جاة! لا LST‏ هذه الفكرة. , 


«ولم لا؟ إنهُ يفي hy dls SLL‏ شقوقة 





عند 








gl‏ أهاب 
واطله.» وهكذا كان. 





to 








A‏ الم التالي لا یرال CU) Gita‏ شَدِيدة. ES‏ أهاب كان 
على حال من Gal‏ به من ES YS‏ لا رال خائفين: لکن 
U‏ في طاغتنا للأوامرء و أغمال as EEN‏ ولَمْ یدز في خلد 








SLM كان‎ 
SN وال هذه‎ LU 


3 ن gra‏ 
وا وكان دنا La‏ لاهتزاز السَفيتة ASA]‏ وهوی في البحر. 


tt 


oe 
TAS oda 





في الوم التالي شاهانا ES EL‏ من A‏ ميناء ie eL‏ إلى 
الوطن » لكن بدا لنا tee Ge as‏ كان BE Hog‏ في الخذمة. 
اغتلی ea] eas‏ وراحوا يُحَدّقون في PI‏ وقد ظللوا et‏ من 
OFS sy pps ol‏ عن شيْء . 

old She ee تتاح لقبطان تلك السفيتة فرص مادانا.‎ Y, 
ZEN الحوت‎ Bh هناك! هَل‎ St) قائلا:‎ e أهاب‎ 








TES‏ ئس . وأنتَمْ هَل she 3555 ob‏ حیتان؟» 


om 





pos sua thy روا قال:‎ Ga OU رزوی‎ 

سَفيتتنا» Bali‏ موبي دك في الجایب BM‏ من BEM‏ 1 دابع 
لمطاردتة yi whe des‏ كن Bes os > SA‏ . فاتوسّل wi‏ أن 
RS‏ 












هناك جامدًا لا 35 بکلمة. 





إلا أن أهاب y‏ 





عاد GL‏ لیف إلى توس فقال: « أزجوك! Bed‏ التثقوة cal‏ 
م eh Gan‏ وقال: اروا .يا a sl‏ انّجاة N‏ 








cag‏ إلى منتازبك. وقال بجفاء: «يا BE‏ ستاك آرید أن یادن 
sr‏ 


الأغرابٌ كلهم EEN‏ في خلال ثلاث Gus‏ سِنْبْحِرٌ في اتّجاهِنا المثهود . » 


ey وبدات على‎ E كابوس‎ SA 5 كأتما‎ Leta Sut دا‎ 
i هاب فقد زایلت‎ ai. A وحَيْرةٍ وبَقيّة من‎ Č ee Ta 
uE ومشى‎ ab oly الانفعال‎ lets 








ب Bs‏ الأخرى لا تال ns‏ ولا یزال WE‏ يجولونَ ADB‏ 
گر 1 1 





Ey 






OY‏ یسم أهاب» a‏ غدا موبي دك قريبّاء وكان لا 
E‏ من العُتور ce‏ أغطى أهاب مرا بتشبيت ی كني قوق ol‏ الصّواري . 
وهناك Laya A ug pul‏ انتظارا 

















وَجَدَ تارك ذات صباح LS BLS‏ على جانب ULE‏ ویْحدق في 
آغماق المحیط. oh‏ فرای دُموعًا في os os‏ منه فأجقل py‏ 
قائلًا : eo‏ 


we Gel 





Suc oft‏ وقال بأسى: «آی يا SW ALS EL‏ صافية» ولسم 
عليل. قبل أزتعين BSS DEE‏ في القامنة عفرة 
من OR O EEE ease‏ 
Ue‏ أَرْبَعونَ i‏ من صَيْدٍ الحیتان والمَشّقات والتخاطر . عون ye‏ 
dial‏ تارك . FS‏ في الحياة ة التي عشتها: Gaby‏ وعبوديّة للآخرين. 
col‏ إن أهاب je‏ ادا وها هو be Syl OY‏ قَرْدًا ار 


BI أعندي‎ 








Sl O 
UGE WE A في هذه‎ Sy be واحدة.‎ 


ea, 5 fe‏ -هذا oUt‏ یا ستا 





IPM شحوب‎ es 


ess Cn ares » - A AT a Oe lo 
وَحيداء وِيُحَدّق في البَخر. ثم اجفل ثا‎ GE أهاب‎ 3k; 








gai‏ أهاب Se‏ شُجون SUS‏ في الحال. وضاح آمرا : « آعنوا الرّوارق» 
وانْطلقوا بها .٠‏ 

E كانوا يُحِسَونَ يقواجس‎ ole Block إلى زَوارقِهمْ‎ HED gl 
rl) لكنهم بَحَارَةٌ يُطيعون الأوامرَ لا‎ 


oy 


toil Gada‏ زوارق hee‏ مر آخری. تتحدى hott‏ في مُقَدَمَتِها 
Gls, bate RO‏ موق TAU‏ 

على الصتراع الذي كان hg ol BAY‏ 
ih ue‏ دك. رنه WES Gy‏ الهائل في الهواء hbis‏ عَميقًا تخت 


الاْمُواج 
لامواج 














ee‏ وقف أهاب 


EA‏ بمزراقه» y‏ وراح GEE‏ في 





بالرَورّق تم بادل بَيْنَ مكانه ومكان AŠ‏ 


و DI‏ ويوجهه. 





٠ >‏ على cojo‏ 
a Yak‏ عندما OS‏ على وشك الُجوم . as Hy Bt‏ 
o‏ » وهو لا يرال BES‏ الجُرْة FEW‏ من A‏ 
طقنات المزاريق . 
as‏ أهاب RE‏ اد رأی القريسة في A‏ يَدِهِ ولكن لا A‏ على 
ليل منها. Tole pla‏ يائتة لتخليص زَوْرَقِهِ من بين 3 
ESAS‏ 
a ee es‏ فائقة لا یلیر على 
مُجاراتها E)‏ 
ule‏ إلى التّفيتة O‏ . وتابَعْنا لحاقنا بالحوت» 








متتبعین نفثاته التي 


ختی مع هبوط الفّلام لَمْ os‏ أهاب Jb, Ed ale‏ هناك ختی foe‏ 
الفجر. 2 


oo 


ا كان al aaa‏ کت 





eds SL Jess 
الآن!»‎ SL, N صاح أهاب: «عجلوا! اي‎ 
کنی! هذا‎ a أبَدَا. انس‎ Y «لیخمنا الها‎ cee Ge 
OF مطاردتنا لهذا الرَخش القاتل إلى‎ Joi gt این من جنون الشَيْطان؟‎ Bd 

١ جمیتنا إلى قاع المُحیط؟»‎ U 
¿Rol على‎ ol ولن يَقُوى‎ as: خفیض‎ a أجاب أهاب‎ 
قد مات. وأنا‎ ODI ورضي به. وها هو‎ ci al لقد عرف ف‎ Ub 


لن أَهْرْبَ من قدري.» 
شم قال مُخاطبا َفتة: «قال an Ua‏ قبلي. لكني Syel‏ فاراة. 
ro al‏ 












في ارم التالي Eh‏ موبي دك ثا 


whe‏ ورتا tag O58‏ لتخض قائلينَ: 

















الحوت dd‏ وماجمتا بشراسة» فلقلب A y‏ فلاش Sly LL,‏ 
بَحَارتُهما وشتذائهما في البَخْرٍ. ولز بلق سلما إلا ور BE OSs AE‏ 
آتذاك آماب. 





غَطَسَ موبي دك E‏ من تختنا تماما Gi,‏ بنا فطرنا عاليًا في 


الهّواء thie,‏ فى الماء سُقوطًا مُريعًا. 
في ur bi‏ 








Fil هذه‎ Desh ved, hie whit mu, bs che كانت‎ 


Cal 






صاخ أهاب آمرا من قَوْره: «أخصوا الرّجالَ! أَيْنَ 
الهي» عير صّحيح !» 


ع الله؟ ji‏ هو؟ يا 





paul‏ أهاب ebb sy}‏ أَقَمْنا الیل a IS‏ بجد. اسْتَرْجَعْنا زوارقنا 
cli, ay‏ وصتعنا Gulp‏ جدیدی وأغدذنا nil‏ یرم التالي - 
e Be Tew‏ موبي da‏ 

كنا على يقير 








MS ذاك هو یوم مَشهود . فلم تبارخا القواجس‎ A, 






x ZEN JA هادنًا صافيًا هُدوء وصفاء‎ We Zus 
u) was إلى الجهة التي‎ el = من أغلى الصتاري»‎ Ys 
rn مثلما‎ 7 j 






iu و‎ 


: طویلا. وعندما Sy‏ موبي دك de‏ بمزاریق Jees‏ 
متشابكة . إنقض ie‏ وقد N A‏ 
الحال . 





LE, vale‏ كان موبي دك A‏ من رَوْرَقِناء وهو الوحید الذي 
کان لا Gb Jig‏ وق الماءء Sia E SY‏ والاضطراب Bio‏ 


مزيعة. فقذ ue lo‏ بام ال Be at aus‏ 
úl,‏ بخاصرة الحوت. ER,‏ الحوت الصّغيرتان الشریرت 











bey By os علی الحوت ؛‎ ou زورقنا‎ a öl A أهاب‎ is 
. ما آوتي من غزم‎ JS به‎ Gi, 


oA 








بالرّؤْرَق. فانحتی يريد تخلیمته CT‏ قَدَمُهُ Gal,‏ الحل حول le‏ واختفی 
u‏ أن تعي ما حَدَ se‏ 

وهكذا LE‏ أهاب jay‏ الله في المت ارْتباطَهُما في al‏ 
League‏ إلى N‏ 


ولزما 






بدا جامدا WIS gal‏ وکان جَسَدهُ 
4 الأمواج الوم 








رفعت زَورقنا عاليًا قَوْقَ الأمواج فاتقلبنا US‏ فيهء Sel, ar Gs Kas‏ 
ماگ 
oe y‏ في الحال ما asi‏ الحوت» ¿que‏ « الحوت! استدیروا 


YS ys ds Ge‏ فوات الأوان!» 





Es O] dul‏ بریدون تخویل انّجاه BW‏ وقد أذْرَكوا أن تلك 
Ul‏ تفصل الوت والحَيا 

لکن موبي دك كان قد Gal‏ على y BEN‏ لا يُجاريها Sta‏ 
وضرب جانبّها Us as‏ 

oul cle‏ وهو ملق 
الثاني فانها ja glee‏ بلادي. » 








Eis tie,‏ هي لش 








بقیت تهاري ds ie Ai‏ مریرا بذلك ASI‏ ومن حولي تدورٌ 
y. A out‏ شاءت إرادةٌ الله ألا تهاجمتي تلك SEY‏ 

في الم التالي Si‏ شراغا . لقد كانتا لا us‏ 

Bi لکنها وَجَدَتْ مفقوذا‎ e عن المَفقودین من أؤلادها. لَمْ‎ uns 














EN 
. اصل و هولناري‎ 


کان oa‏ الات بين أبناء العائلة ١‏ 





iy‏ ' خد تسه سه ۰۱۸۳۲ وهو ذ 






u. 


u ار‎ 










= iit yl ها إلى‎ asi في‎ 
3 Se ne ei 










قح 


be 5‏ سي و ی اشک یا کر کر شتی کو و thes‏ 
Sint‏ لِصَيْدٍ الحيتان REF‏ إلى 


oat 


er. . ة تراهم إلى السجن‎ Aust 
ما یت تذل سب مرا‎ 


.l 5 
ثم‎ tgl وادي‎ ge 5 


er في في الخامسة‎ IT a t tt 





1۳ 





Gis (AL (Mardi - Redburn - White Jacket) 1,5 CLS GE ثلاث روايات لم‎ 


۱۸0۱ LA » على الكتابة‎ CK So فيا‎ GUT من الالو من حمیه واشتری به مزع‎ 
hoy oh على‎ on رید‎ best لني‎ (Moby Dick) «3 am yy 
cla ga Le iy Lal الوا‎ oh وم تب‎ . t «أکوشنت‎ 









مرت السّونُ بعد ذلك على ملل تفیل a‏ كان يعني من A ald‏ 
وه A‏ إلى أن E GF‏ ۰۱۸۹۱ كلم بش اجاح 
GU‏ الذي BST‏ بعد Thy cabs‏ «موبي كه ٠‏ ولا مكالة اي التي WAS‏ 
رو Gilly Budd) 63h‏ الي Yale‏ وراه قصاصات و TLE‏ جمعت Ly‏ 
aye‏ 


WE 


كنب الفراشة - القخص Aiel‏ 





N‏ کل ومسي هاي A‏ باشکزفیل 
E 7277)‏ 
كي - نداء التراري uf‏ 
Ya rar)‏ 


هم - ابتار ١‏ - عودة المواطن 
+ - الخطوف ر اا 





القصص gs 6 Aidlell‏ دل 





ختارّت a‏ لبنان ناشرون $551 «zu ei‏ ولا پل 
AA‏ < مراع Já ¿ás‏ و ۱ 
الأسلوب ¿A‏ وبلاغته » = تع تشکیل LE‏ وضبّط دقيق . 

pest‏ هذه gh As a‏ ف ال وم في با 


9 


ee 








لبنان ناشرون = 3 للقارئ العربي ! 
و 





